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Mùa Chay không phải chỉ là thời gian sám 
hối ăn năn mà còn là thời gian nhận biết 
bản tính và vận mạng đích thực của chúng 
ta ở bên kia những sự vật hữu hình, đó 
chính là ý nghĩa của việc Chúa biến hình 
hôm nay. 
 
Thực vậy, Chúa Giêsu dẫn ba môn đệ lên 
núi, trong lúc Ngài biến hình thì các ông 
có lẽ đang ngủ và câu chuyện hình như 
xảy ra vào ban đêm. Đêm thường là biểu 
tượng của sự tối tăm khiến chúng ta 
không còn nhận ra cách trực tiếp những 
thực tại siêu nhiên. 
 
Rồi Ngài nói chuyện với Maisen và Elia. 
Sự hiện diện của hai vị này cũng như câu 
chuyện trao đổi liên kết một cách mầu 
nhiệm trong thân phận con người và vinh 
quang của cuộc đời mai hậu. Điều này 
chứng tỏ rằng giữa những đau khổ ở đời 
này, con người sẽ được sống lại và được 
hưởng vinh quang của Thiên Chúa. 
 
Sau đó tầng trời mở ra và có tiếng nói: 
Này là con Ta. Cảnh tượng giống như lúc 
Ngài chịu phép rửa bên bờ sông Giođan. 
Vì thế, Chúa Giêsu chịu phép rửa cũng là 
Chúa Giêsu biến hình. Ngài là người đầy 
tớ thực hiện ý định của Chúa Cha, cho nên 
chúng ta phải tin tưởng, lắng nghe và thực 
thi những điều Ngài truyền dạy. 

Sự kiện biến hình trên đây cho chúng ta 
thấy được ý nghĩa đích thực của con 
người là phải qua đau khổ và sự chết để 
được thông phần vinh quang của Thiên 
Chúa. Đồng thời nó còn là bảo chứng thần 
linh của con người và sứ mạng của Đức 
Kitô, thắp lên cho mỗi người chúng ta 
niềm hy vọng, bởi vì sự kiện trên cho 
chúng ta thấy được ý nghĩa của mầu 
nhiệm sự chết và sống lại, cả hai liên kết 
mật thiết với nhau, vì trong sự chết, chúng 
ta sẽ tiến tới quê trời, cái chết chính là 
khung cửa hẹp dẫn chúng ta vào quê 
hương vĩnh cửu. 
 
Lúc bấy giờ thân xác khổ đau của chúng 
ta sẽ được mặc lấy vinh quang của Thiên 
Chúa, như một con sâu cắn chiếc kén để 
trở thành một cánh bướm xinh đẹp. Sự 
thay đổi này được thực hiện nhờ vào tâm 
tình sám hối. Với tâm tình sám hối, thân 
xác tội lỗi này sẽ được chế ngự và đổi mới 
bởi đời sống trong ơn sủng và tình thương 
của Chúa. 
 
Vì vậy, sống sự biến hình là một đòi hỏi 
hằng ngày của người Kitô hữu. Nói cách 
khác, từng ngày sống, người Kitô hữu 
chúng ta không ngừng lột xác, không 
ngừng đổi mới để được trở nên giống Đức 
Kitô hơn. Đây cũng là ý tưởng câu thánh 
Phaolô, ngài nói: Đức Kitô sẽ biến đổi 
thân xác khốn hèn của chúng ta cho nên 
đồng hình đồng dạng với thân xác vinh 
quang của Ngài. Đồng thời ngài rất đau 
buồn khi nhận thấy có những kẻ sống thù 
nghịch với thập giá. Hãy góp phần vào sự 
biến hình của chính thân xác mình bằng 
cách khử trừ tội lỗi, uốn nắn sửa đổi lại 
những thói hư tật xấu, để trong ngày sau 
hết chúng ta sẽ được mặc lấy ánh vinh 
quang của Thiên Chúa.  
 

http://gpvinh.com 

GIĆO Xִ   
ņִC KITĎ NGĎI L֨I NHӿP THԛ 
CHRIST, THE INCARNATE WORD 

Tổng Giáo Phận Galveston-Houston 
8503 South Kirkwood Road 
Houston, TX 77099 

281.495.8133     281.568.1833 FAX 
Email: info@giaoxungoiloi.org 
www.giaoxungoiloi.org 

Cha Ch§nh Xֵ: 
Lm. Gioan Viannêy Nguyễn Ngọc Thụ 
 

Cha Ph· Xֵ: 
Lm. Giuse Bùi Phương Tiến 
 

Ph· TԒ: 
Giuse Nguyễn Sĩ Bạch 
Phêrô Nguyễn Đức Cường 
  

ThҼ KĨ: 
Maria Lê Thị Hiền    
 

Gi֩ VŁn Ph¸ng: 
Thứ Hai – Thứ Sáu 
9:00 am  – 5:00 pm  
       đóng cửa 12:00 pm – 1:00 pm  
 

C֡ng v¨o Gi§o Xֵ (Kirkwood Rd): 
Mở:6:00 am    Đóng:10:00 pm 

THĆNH Lԝ: 
 

HԄng Ng¨y  

7:00 am  (Thứ Hai đến Thứ Bảy) 
7:30 pm   (Thứ Tư, Thứ Năm, Thứ Sáu) 

TrҼ֫ng Ban Phֱng Vֱ 

Phó Tế Phạm Harry Hưng              
832.640.9417 

Phֱ Tr§ch Th§nh L֑ Cu֝i TuӺn 

Thֵ BӶy  
6:00 pm Lê Văn Minh 

 832.858.1597 

Ch¼a NhԀt  
7:00 am Vũ Hữu Thự 

 832.247.5969 

9:00 am Bùi Ngoan 
 281.745.6286 

11:00 am Phạm Bình Hải 

 281.299.4307 

2:30 pm Thánh Lễ Anh Ngữ  
Theo CT Trường Mẫu Tâm 

7:00 pm Trần Văn Quang 
 832.566.3664 

GiӶi T֥i:    * Thứ Bảy 5:00 - 5:45 pm     
                    * Trước các Thánh Lễ                          
                       30 phút hay theo hẹn 

 

 
 

CHĐA NHӿT  II 
MĒA CHAY 
NŀM C 

 

  

2nd Sunday of Lent 

 
Ng¨y 17 th§ng 3 
nŁm 2019 

 

BIԑN HČNH 

mailto:info@giaoxungoiloi.org
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H֤I ņ֞NG MְC Vְ  

Chֳ T֗ch  

Võ Tiến Đạt 281.827.9571 

Ph· Chֳ T֗ch  

Nguyễn Thi Anna 713.517.1621 

ThҼ KĨ 

Đào Bích Châu 713.478.9699 

Th¨nh Vi°n  

 - Tất Cả Trưởng Các Hội Đoàn 

 - Trưởng Ban Phụng Vụ: 
         Phó Tế Phạm Harry Hưng 

 - Ủy Viên Thánh Nhạc: 
         Nguyễn Duy Khang 

 - Đại Diện Giới Trẻ: 
         Cao Điệp Emily      

H֤I ņ֞NG TêI CHĆNH  

Chֳ T֗ch 

Trần Văn Quang 832.566.3664 

Ph· Chֳ T֗ch 

Phạm Phi Anh 832.723.7345 

Th¨nh Vi°n 

Bùi Ngoan 281.745.6286 

Phạm Gia Hoan 281.435.4690 

Hoàng Hữu Phước 832.877.2074 

Vũ Hữu Thự 832.247.5969 

Trường Đạt 281.389.0958 
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TRһ֪NG CĆC H֤I ņOêN  

Li°n Minh Th§nh T©m  

Nguyễn Trọng Tân 281.902.8800 

C§c B¨ MԌ C¹ng Gi§o  

Nguyễn Thi Anna 713.517.1621 

T¹ng ņ֟ Fatima  

Nguyễn Quang Hưng 713.894.7411 

D¸ng Ba ņa Minh  

Hoàng Kim Thanh 832.643.9714 

ThiԒu Nhi Th§nh ThԜ  

Lê Quyên 281.943.4255 

L°gi¹ Marie  

Nguyễn Ngọc Thiên 832.433.2198 

Th§nh Linh  

Phan Hằng Vivian 713.256.7753 

ThŁng TiԒn H¹n Nh©n  

Trần Đình Lộc 832.794.5498 

Cursillo 

Phan Minh Phượng             713.301.6092 

HҼ֧ng ņӴo LӴc Vi֓t  

Vũ Ngọc 832.473.3767 

THĎNG BĆO GIĆO Xִ 

THŀM VIԑNG CĆC B֒NH NHĄN TRONG MĒA CHAY   
Những anh chị em yếu bệnh muốn đón nhận Bí Tích: Giải Tội, Xức Dầu Thánh và Mình 
Thánh Chúa tại tư gia / viện dưỡng lão, vào ngày Thứ Tư trong Mùa Chay.   
 Xin liên lạc:  Văn Phòng giáo xứ (281-495-8133)     
                     Ban Xã Hội: Ông Nguyễn Văn Bản (281-565-1185) 
                      Bà Nguyễn Thị Thi (713-517-1621) 
                            Ông Đỗ Trung (832-788-9606)    
để Cha chánh và phó xứ sẽ đến ban các Bí Tích.   
  
DSF 2019 (DIOCESAN SERVICE FUND)  
Năm nay Giáo xứ được ấn định đóng góp vào quỹ Phục Vụ Tổng Giáo Phận 
GalvestonHouston là $85,000.  Xin kêu gọi những ai có việc làm, có khả năng, vui lòng 
đóng góp cho Giáo Phận $150.00, hay nhiều ít tuỳ khả năng.  Đóng tiền DSF để trợ giúp 
các anh chị em nghèo túng là một nghĩa cử rất bác ái trong cuộc sống.  Nếu được mọi 
người quảng đại hưởng ứng, Giáo Xứ sẽ sớm hoàn thành việc đóng góp cho Tòa Tổng 
Giám Mục. Rất mong sự cộng tác của quý Ông Bà Anh Chị Em.  
 
TRһ֨NG MӽU TĄM 
Chúa Nhật, ngày 10 và 17 tháng 3, Trường Mẫu Tâm nghỉ Spring Break và sẽ không có 
Thánh Lễ 2:30 trưa. 
 
BӵNG TąN Vһ֨N CӹU NGUY֒N 
Quý Ông Bà và Anh Chị Em muốn khắc tên mình, tên Cha Mẹ hoặc người thân còn 
sống hay đã qua đời, để được cầu nguyện trong các Thánh Lễ mỗi tuần, xin điền vào tờ 
đơn để ở cuối Nhà Thờ và trao cho văn phòng giáo xứ.   
 
TӿP XE TRONG KHU VּC GIĆO Xִ 
Theo chỉ thị của Tòa Tổng Giám Mục Galveston-Houston, vì sự an toàn cho mọi người, 
không một ai được phép tập lái xe trong khu vực Giáo Xứ.  
 
LĆI XE TRONG KHUĎN VIąN GIĆO Xִ 
Chỉ được lái xe tối đa là 5 mile một giờ (5 mph). Để tránh tai nạn và giúp cho giao thông 
trong khuôn viên Giáo Xứ được nghiêm chỉnh, lối vào Giáo Xứ là đường một chiều bên 
phía Nhà Thờ Tin Lành, lối ra một chiều phía bên chợ Walmart.   
 

Từ trong khuôn viên của Giáo Xứ đi ra đường Kirkwood chỉ được phép quẹo phải. Xin 
mọi người nghiêm chỉnh thi hành, nếu không, có thể bị giấy phạt của cảnh sát. 

 
THĒNG RĆC L֦N CֲA GIĆO Xִ 
Thùng rác lớn đặt phía sau bên ngoài Hội Trường chỉ dùng cho Giáo Xứ.  Xin không 
mang những đồ phế thải tại tư gia đến bỏ vào thùng rác này.   
 
NHê HêNG Vê Cҹ S֪ THһҹNG MӳI BӵO TR֮ GIĆO Xִ 
Khách hàng đến các Nhà Hàng và Cơ Sở Thương Mại mang RECEIPT về cho Giáo Xứ, 
các Nhà Hàng và Cơ Sở Thương Mại sẽ ủng hộ một phần tổng số tiền trên RECEIPT để 
giúp xây dựng Giáo Xứ.  Các RECEIPT có thể trao cho Văn Phòng Giáo Xứ hoặc bỏ 
vào giỏ quyên tiền hay thùng khấn để cuối nhà thờ. 
 

 C§c Nh¨ H¨ng v¨ CҺ S֫ ThҼҺng MӴi BӶo Tr֯ Gi§o Xֵ: 
¶ Phở Duy - 10%                                  
¶   Nhà Hàng Kim Sơn - 10% 
¶   68 Crawfish & Seafood Express - 15%  
¶   Affordable Pharmacy - 25% (sau các chi phí)  
¶ Đức Thành, Khô Bò - 10% 
¶ Chợ Tiến Hưng - 5%  

 

TIԓN QUYąN GčP  
Các Thánh Lễ cuối tuần vừa qua được $17,144 Mỹ kim. Thu tiền lần hai cho Quỹ Phục 
Vụ Dân Thiểu Số được $3,005 Mỹ kim.  Giáo xứ cảm ơn lòng quảng đại của mọi người 
và xin Chúa chúc bình an trên tất cả quý vị.  
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ņԉC TRĆCH 

Ban Gi§o Dֱc 

HiΜu Tr̯εng 

Dương Thanh Loan 832.420.8868 

Tr̯εng Ban Gi§o LĨ 

Lê Thị Hiền 713.256.7344 

Tr̯εng Ban ViΜt Ngυ 

Đặng Chí 713.906.1661 

 

Gi§o LĨ T©n T¸ng 

Phó Tế Đoàn Hồng Phúc 281.250.8579 

 

L֧p Rֹa T֥i TrԎ Em 

Nguyễn Ngọc Thảo 832.298.5463 
 

L֧p Dֽ B֗ H¹n Nh©n 
Phó Tế Nguyễn Cường  
 
Đoàn Hằng 

713.446.3591 

 

Ban X« H֥i  

Nguyễn Văn Bản 281.565.1185 
 

Ban TrԀt Tֽ 

Phạm Phan Anh Dũng 832.614.2311 

 

Ban KiԒn ThiԒt 

Nguyễn Mậu Bình 832.978.4542 

PHְNG Vְ THĆNH NHӳC  

 

ֲy Vi°n Th§nh NhӴc  

Nguyễn Duy Khang 281.975.9184 

Thánh nhạc, Thánh Lễ, Hôn Phối và  
An Táng xin liên lạc Nguyễn Duy Khang 

CA TRһ֪NG CĆC CA ņOêN 

T°r°sa: 6pm Thֵ BӶy  

Nguyễn Đức Khang  

Sao Mai: 7am Ch¼a NhԀt  

Nguyễn Thị Thu Hà  

Cecilia: 9am Ch¼a NhԀt  

Nguyễn Mười  

Maria MԌ Thi°n Ch¼a: 11am Ch¼a NhԀt  

Nguyễn Thành Long  

LifeTeen: 2:30 pm Ch¼a NhԀt   

Cao Điệp Emily  

Augustin¹: 7pm Ch¼a NhԀt   

Vũ Mộng Chi  
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CHһҹNG TRČNH MĒA CHAY  
  

ņ¨ng Th§nh Gi§ 

Các ngày thứ Sáu 6:30 PM 

           8/3, 15/3, 22/3 (Đàng Thánh Giá 5:30pm), 29/3, 5/4 
          *12/4 Đàng Thánh Giá ngoài trời* 

  

Tǫnh T©m M½a Chay 

Thứ Sáu, ngày 22 tháng 3 7:30 PM-9:30 PM 

Thứ Bảy, ngày 23 tháng 3 7:30 PM-9:30 PM 

***Thֵ S§u, ng¨y 22 th§ng 3: Th§nh L֑  6:30 pm*** 
  

B² T²ch H¸a GiӶi 

Thứ Hai, ngày 18 tháng 3 7:00 PM - 8:30 PM 

Thứ Ba, ngày 19 tháng 3 7:00 PM - 8:30 PM 

Thứ Hai, ngày 25 tháng 3 7:00 PM - 8:30 PM 

Thứ Ba, ngày 26 tháng 3 7:00 PM - 8:30 PM 
  

TuӺn Th§nh 

NgԂm ņֵng 

     Thứ Hai, ngày 15 tháng 4 7:00 PM 

     Thứ Ba, ngày 16 tháng 4 7:00 PM 

     Thứ Tư, ngày 17 tháng 4 8:15 PM 

    

Thֵ NŁm, ng¨y 18 th§ng 4:  
           Th§nh L֑ Rֹa Ch©n 7:30 PM 

      *Sau Thánh Lễ, Chầu Thánh Thể luân phiên đến 6 giờ sáng hôm sau 

Thֵ S§u, ng¨y 19 th§ng 4 

  *Nghi Thֵc TҼ֫ng Ni֓m Ch¼a Ch֗u ChԒt 3:00 PM 

  *Bắt đầu Tuần Chín Ngày  
            Kính Lòng Thương Xót Chúa 
            Diễn Nguyện Tuồng Thương Khó 

7:30 PM 

Thֵ BӶy, ng¨y 20 th§ng 4 

  *Thánh Lễ Vọng Phục Sinh 8:30 PM 
  

Ch¼a NhԀt, ng¨y 21 th§ng 4 

   *Lễ Chúa Phục Sinh 
Thánh Lễ  
7am, 9am,  
11am và 7pm 
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Thֵ Hai 
 

B¨i ņ֙c I: ĥn 9, 4b-10 
Lͧy Ch¼a l¨ Thi°n Ch¼a cao cͩ v¨ Ľ§ng k²nh sι, ĥͫng giυ lγi 
giao ̯αc v¨ l¸ng tρ bi ĽΧi vαi nhυng ai k²nh mΔn Ng̯γi v¨ 
tu©n giυ nhυng giαi rŁn cνa Ng̯γi. Ch¼ng con Ľ« phͧm tίi v¨ 
l¨m ĽiΖu gian §c; ch¼ng con Ľ« bΥ c§c giαi rŁn v¨ lΖ luͻt 
Ch¼a. Ch¼ng con Ľ« kh¹ng nghe lγi c§c ti°n tri t¹i tα Ch¼a, 
nhυng ng̯γi Ľ« nh©n danh Ch¼a n·i vαi c§c vua ch¼a, thν 
l«nh, cha ¹ng v¨ to¨n d©n trong xο ch¼ng con. Lͧy Ch¼a, sχ 
c¹ng ch²nh thuίc vΖ Ch¼a, c¸n phͭn ch¼ng con l¨ phͩi chΠu 
hΫ mΊt nh̯ ng¨y h¹m nay, ch¼ng con l¨ nhυng ng̯γi thuίc 
d¸ng d»i GiuĽa, nhυng d©n c̯ ε Gi°rusalem, to¨n d©n Israel, 
nhυng kΐ gͭn xa, sΧng trong mΣi n̯αc m¨ Ch¼a Ľ« ph©n t§n 
hΣ tαi Ľ·, v³ tίi §c m¨ hΣ Ľ« phͧm nghΠch c½ng Ch¼a. Lͧy 
Ch¼a, ĽiΖu d¨nh cho ch¼ng con, c§c vua ch¼a, thν l«nh, cha 
¹ng ch¼ng con l¨ phͩi chΠu hΫ mΊt, v³ Ľ« phͧm tίi. L¸ng tρ bi 
v¨ tha thο thuίc vΖ Ch¼a l¨ Thi°n Ch¼a ch¼ng con, v³ ch¼ng 
con phͩn bίi c½ng Ch¼a. Ch¼ng con Ľ« kh¹ng v©ng theo tiΔng 
Ch¼a l¨ Thi°n Ch¼a ch¼ng con, ĽΘ sΧng theo lΖ luͻt m¨ Ch¼a 
Ľ« d½ng c§c ti°n tri, t¹i tα Ch¼a, rao giͩng cho ch¼ng con. 
 

Ph¼c Ąm: Lc 6, 36-38 
Khi ͫy, Ch¼a Gi°su ph§n c½ng c§c m¹n ĽΜ r΄ng: ñC§c con 
h«y ε nh©n tρ nh̯ Cha c§c con l¨ ĥͫng nh©n tρ. ĥρng x®t 
Ľo§n th³ c§c con khΥi bΠ x®t Ľo§n; Ľρng kΔt §n th³ c§c con khΥi 
bΠ kΔt §n. H«y tha thο, th³ c§c con sΒ Ľ̯ιc tha thο. H«y cho th³ 
sΒ cho lͧi c§c con: Ng̯γi ta sΒ lͫy Ľͫu hͩo hͧng, Ľ« d΄n, Ľ« 
lͽc v¨ Ľͭy tr¨n m¨ ĽΫ v¨o vͧt §o c§c con. V³ c§c con Ľong 
b΄ng Ľͫu n¨o, th³ cȈng Ľ̯ιc Ľong trͩ lͧi b΄ng Ľͫu ͫy!ò 
 

Suy Ni֓m 
Mùa chay giúp chúng ta ý thức tội lỗi chúng ta đã phạm để 
thống hối ăn năn, nài xin lòng thương xót của Thiên Chúa, như 
Đaniel làm trong đoạn sách thánh chúng ta vừa nghe. Sự ăn 
năn thống hối nhắc nhở ta phải ý thức tội lỗi để sửa mình. 
Nhưng đây cũng chỉ là một khía cạnh, còn khía cạnh quan 
trọng hơn là mỗi người phải bước ra khỏi sự đau buồn để thể 
hiện lòng thương xót của Chúa cách mới mẻ hơn trong cung 
cách sống đối với những người xung quanh. Đây là điều quan 
trọng mà chúng ta bắt gặp trong đoạn tin mừng: ñC§c con h«y 
ε nh©n tρ nh̯ Cha c§c con l¨ ĥͫng nh©n tρé.ò 
 

Lͧy Ch¼a Gi°su, Ch¼a dͧy ch¼ng con phͩi sΧng nh©n tρ v¨ 
quͩng Ľͧi nh̯ Ch¼a. Nh̯ng nh³n lͧi ch¼ng con thͫy m³nh 
ch̯a l¨m Ľ̯ιc, thͻm ch² c¸n l¨m tr§i lγi dͧy cνa Ch¼a. Xin 
Ch¼a tha thο v¨ gi¼p ch¼ng con lu¹n biΔt nghe v¨ l¨m theo lγi 
Ch¼a chΞ d͵n ĽΘ sΧng vαi t©m t³nh ng̯γi con thχc sχ cνa 
Ch¼a. Amen 
 

Thֵ Ba 
 

B¨i ĥ֙c I: Is 1, 10. 16-20 
ñHηi c§c Thν l«nh th¨nh S¹Ľ¹ma, h«y nghe lγi Ch¼a; hηi d©n 
th¨nh G¹m¹ra, h«y lͽng nghe lΖ luͻt cνa Thi°n Ch¼a ch¼ng 
ta. C§c ng̯̭i h«y tͽm rσa, h«y thanh tͯy, Ľρng l¨m ĽiΖu xͫu 
nυa, h«y l¨m ĽiΖu l¨nh; h«y t³m kiΔm c¹ng lĨ, h«y cοu gi¼p kΐ 
bΠ §p bοc, h«y x®t xσ c¹ng b΄ng cho nhυng trΐ mΩ c¹i v¨ b°nh 
vχc ng̯γi go§ bλa. 
 

V¨ Ch¼a ph§n: ñC§c ng̯̭i h«y ĽΔn v¨ ĽΧi chͫt vαi Ta: cho 
dͭu tίi lέi c§c ng̯̭i nh̯ m¨u ĽΥ thͽm, cȈng sΒ trε n°n trͽng 
nh̯ tuyΔt; cho dͭu ĽΥ nh̯ vͩi ĽiΖu, cȈng sΒ trε n°n trͽng nh̯ 
len. NΔu c§c ng̯̭i quyΔt t©m nghe Ta, c§c ng̯̭i sΒ h̯εng 
hoa m¨u ruίng Ľͫt; nh̯ng nΔu c§c ng̯̭i cΧ chͫp kh¹ng nghe 
v¨ khi°u kh²ch Ta, th³ l̯ηi g̯̭m sΒ ti°u diΜt c§c ng̯̭i, v³ 
miΜng Ch¼a ph§n nh̯ thΔò.  
 

Ph¼c Ąm: Mt 23, 1-12 
Khi ͫy, Ch¼a Gi°su ph§n c½ng d©n ch¼ng v¨ c§c m¹n ĽΜ r΄ng: 
ñC§c Luͻt sǫ v¨ c§c ng̯γi biΜt ph§i ngΩi tr°n to¨ M¹s°: vͻy 

nhυng g³ hΣ n·i vαi c§c ng̯̭i, h«y l¨m v¨ tu©n giυ, nh̯ng 
Ľρng noi theo h¨nh vi cνa hΣ, v³ hΣ n·i m¨ kh¹ng l¨m. HΣ 
buίc nhυng b· nΊng v¨ chͫt l°n vai ng̯γi ta, c¸n ch²nh hΣ lͧi 
kh¹ng muΧn gi̭ ng·n tay lay thσ. MΣi c¹ng viΜc hΣ l¨m ĽΖu c· 
Ĩ cho ng̯γi ta thͫy, v³ thΔ hΣ nαi rίng thΐ Kinh, may d¨i tua 
§o. HΣ muΧn Ľ̯ιc chέ nhͫt trong Ľ§m tiΜc v¨ ghΔ Ľͭu trong 
hίi Ľ̯γng, ̯a Ľ̯ιc b§i ch¨o ṋi Ľ̯γng phΧ v¨ Ľ̯ιc ng̯γi ta 
x̯ng h¹ l¨ ñthͭyò. Phͭn c§c ng̯̭i, c§c ng̯̭i Ľρng muΧn 
Ľ̯ιc ng̯γi ta gΣi l¨ thͭy, v³ c§c ng̯̭i chΞ c· mίt Thͭy, c¸n 
tͫt cͩ c§c ng̯̭i ĽΖu l¨ anh em vαi nhau. V¨ c§c ng̯̭i cȈng 
Ľρng gΣi ai d̯αi Ľͫt l¨ cha, v³ c§c ng̯̭i chΞ c· mίt Cha, 
Ng̯γi ngχ tr°n trγi. C§c ng̯̭i cȈng Ľρng bͽt ng̯γi ta gΣi l¨ 
ng̯γi chΞ Ľͧo, v³ c§c ng̯̭i c· mίt ng̯γi chΞ Ľͧo, Ľ· l¨ ĥοc 
Kit¹. Trong c§c ng̯̭i ai quyΖn thΔ h̭n sΒ l¨ ng̯γi phλc vλ 
c§c ng̯̭i. HΚ ai tχ nhͽc m³nh l°n, sΒ bΠ hͧ xuΧng, v¨ ai tχ hͧ 
m³nh xuΧng, sΒ Ľ̯ιc n©ng l°nò. 
 

Suy Ni֓m: 
Mùa chay là mùa hoán cải. Hoán cải luôn khởi đầu bằng ý 
thức về tội lỗi của mình. Lời kêu gọi đầu tiên của Chúa Giêsu 
là ñH«y s§m hΧiò. Kẻ không nhận ra tội lỗi của mình sẽ trở 
thành chai đá, mù lòa về những thiếu sót do chính họ gây ra, 
cũng như tìm cách khép kín bằng những hành động giả dối. 
Trong  đoạn Tin Mừng chúng ta vừa nghe, Chúa Giêsu vạch 
trần bộ mặt của những người Biệt Phái giả hình. Họ nói nhưng 
không làm. Họ đặt trên vai người khác những gánh nặng của lề 
luật nhưng chính họ không hề lay thử. 
 

Giả hình là cơn cám dỗ thường xuyên trong đời sống Kitô hữu. 
Họ nói, nhưng chính họ không sống đúng với điều đó. Một 
người hoạn nạn đến xin giúp đỡ, chúng ta nhắm mắt làm ngơ. 
Thậm chí trong công việc làm ăn, có khi chúng ta lại bóp 
nghẹt tiếng nói lương tâm mình để làm những điều phạm pháp, 
xúc phạm đến người khác mà không hề áy náyé 
Xin Ch¼a l¨ ņͫng thͫu suΧt mΣi t©m can tha thο cho ch¼ng 
con. Xin cho c§c viΜc l¨nh ch¼ng con l¨m thΘ hiΜn sχ b§c §i v¨ 
c¹ng b³nh Ľ²ch thχc cνa t©m hΩn ch¼ng con. Amen. 
 

Thֵ TҼ 
 

B¨i ĥ֙c I: Gr 18, 18-20 
Thi°n hͧ n·i r΄ng: ñC§c ng̯̭i h«y ĽΔn v¨ ch¼ng ta t³m c§ch 
chΧng lͧi Gi°r°mia: v³ t̯ tΔ kh¹ng thiΔu lΖ luͻt, ng̯γi kh¹n 
ngoan kh¹ng thiΔu lγi chΞ bͩo, ti°n tri kh¹ng thiΔu lγi giͩng 
dͧy! H«y ĽΔn, ch¼ng ta h«y d½ng lγi n·i m¨ tΧ c§o n· v¨ Ľρng 
ĽΘ Ĩ ĽΔn c§c lγi n· dͧyò. 
 

Lͧy Ch¼a, xin l̯u t©m ĽΔn con, v¨ nghe tiΔng qu©n th½ cνa 
con! L¨m l¨nh m¨ phͩi gΊp dυ sao, v³ hΣ Ľ¨o lέ ch¹n con? Xin 
Ch¼a h«y nhα lͧi con Ľ« Ľοng tr̯αc nhan th§nh Ch¼a ĽΘ biΜn 
hί cho hΣ, Ch¼a Ľ« ngu¹i giͻn hΣ. 
 

Ph¼c Ąm: Mt 20, 17-28 
Khi ͫy, Ch¼a Gi°su Ľi l°n Gi°rusalem, Ľem ri°ng m̯γi hai 
m¹n ĽΜ Ľi theo. DΣc Ľ̯γng, Ng̯γi n·i vαi hΣ: ñN¨y ch¼ng ta 
l°n Gi°rusalem v¨ Con Ng̯γi sΒ bΠ nίp cho c§c vΠ th̯ιng tΔ 
v¨ luͻt sǫ. Ng̯γi ta sΒ l°n §n tσ cho Ng̯γi, sΒ nίp Ng̯γi cho 
d©n ngoͧi ĽΘ ch¼ng nhͧo b§ng, Ľ§nh Ľ¸n, rΩi treo Ng̯γi l°n 
thͻp gi§, nh̯ng ĽΔn ng¨y thο ba, Ng̯γi sΒ sΧng lͧiò. 
 

Bͫy giγ b¨ mΎ c§c con ¹ng Gi°b°Ľ° c½ng vαi hai con ĽΔn gΊp 
Ng̯γi. B¨ sͫp m³nh xuΧng lͧy Ng̯γi, c· Ĩ xin Ng̯γi ĽiΖu chi 
Ľ·. Ng̯γi hΥi: ñB¨ muΧn g³ò. B¨ ta th̯a lͧi: ñXin Ng¨i h«y 
truyΖn cho hai con t¹i Ľ©y Ľ̯ιc ngΩi mίt Ľοa b°n hυu, mίt 
Ľοa b°n tͩ Ng¨i, trong N̯αc Ng¨iò. Ch¼a Gi°su Ľ§p lͧi: 
ñC§c ng̯̭i kh¹ng biΔt ĽiΖu c§c ng̯̭i xin. C§c ng̯̭i c· thΘ 
uΧng ch®n m¨ ²t nυa Ľ©y Ta sͽp uΧng chŁng?ò HΣ n·i vαi 
Ng̯γi: ñTh̯a Ľ̯ιcò. Ng̯γi bͩo hΣ: ñVͻy c§c ng̯̭i sΒ uΧng 
ch®n cνa Ta, c¸n viΜc ngΩi b°n hυu hay b°n tͩ, th³ kh¹ng 
thuίc quyΖn Ta ban, nh̯ng Cha Ta Ľ« chuͯn bΠ cho ai, th³ 
ng̯γi ͫy mαi Ľ̯ιcò. Nghe vͻy, m̯γi ng̯γi kia tΥ ra bͫt b³nh 
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vαi hai anh em: Ch¼a Gi°su gΣi hΣ lͧi m¨ bͩo: ñC§c con biΔt 
thν l«nh cνa c§c d©n tίc th³ thΧng trΠ hΣ v¨ nhυng ng̯γi l¨m 
lαn th³ h¨nh quyΖn tr°n hΣ. Giυa c§c con th³ kh¹ng Ľ̯ιc thΔ. 
Trong c§c con, ai muΧn l¨m lαn, th³ h«y phλc vλ c§c con, v¨ 
ai muΧn cͭm Ľͭu trong c§c con, th³ h«y l¨m t¹i tα c§c con. 
CȈng nh̯ Con Ng̯γi ĽΔn kh¹ng phͩi ĽΘ Ľ̯ιc ng̯γi ta phλc 
vλ, nh̯ng ĽΘ phλc vλ v¨ ph· mͧng sΧng l¨m gi§ chuίc cho 
nhiΖu ng̯γiò. 
 

Suy Ni֓m: 
Giêrêmia bị thù ghét, khai trừ, bách hại một cách vô cớ vì sứ 
mạng ngôn sứ của mình. 
 

Đức Giêsu cũng đã tự nguyện lên Giêrusalem để bước vào 
cuộc khổ nạn, hâu thực hiện sứ mạng Messia của Ngài. Ngài 
bảo chúng ta cũng hãy vác lấy thập giá mõi ngày, hãy uống lấy 
chén đắng cùng với Ngài. Nhưng con người tự nhiên muốn sự 
vinh quang, và được chỗ nhất, hơn mọi người khác giống như 
ba mẹ con của Giacôbê và Gioan. Khuynh hướng của chúng ta 
và đường lối của Chúa Giêsu khác nhau. 
 

Mùa chay kêu gọi chúng ta xóa bỏ sự khác biệt ấy, tức là uốn 
lòng chúng ta đi vào đường lối của Chúa, đường lối phục vụ. 
Điều quan trọng hơn hết của người phục vụ là trở nên ñtôi  tớò 
giống như Đức Giêsu. 
 

Lͧy Ch¼a Gi°su, Ch¼a k°u mγi ch¼ng con Ľi theo Ľ̯γng lΧi 
cνa Ch¼a l¨ y°u th̯̭ng v¨ phλc vλ. Xin cho ch¼ng con biΔt 
khi°m tΧn Ľ·n nhͻn lγi Ch¼a ĽΘ ĽΫi mαi con ng̯γi ch¼ng con 
b΄ng viΜc phλc vλ mίt c§ch ch©n t³nh, ĽΘ chuͯn bΠ t©m hΩn 
Ľ·n nhͻn ̭n cοu Ľί cνa Ch¼a. Amen. 
 

Thֵ NŁm 
 

B¨i ĥ֙c I: Gr 17, 5-10 
ĥ©y Ch¼a ph§n: ñKhΧn thay cho kΐ tin t̯εng ng̯γi Ľγi, hΣ 
n̯̭ng tχa v¨o sοc mͧnh con ng̯γi, c¸n t©m hΩn hΣ th³ sΧng 
xa Ch¼a. HΣ nh̯ c©y cΥ trong hoang ĽΠa, kh¹ng cͩm thͫy khi 
Ľ̯ιc hͧnh ph¼c; hΣ ε nhυng ṋi kh¹ ch§y trong hoang ĽΠa, 
v½ng Ľͫt mΊn kh¹ng ng̯γi ε. Ph¼c thay cho ng̯γi tin t̯εng 
v¨o Thi°n Ch¼a, v¨ Ch¼a sΒ l¨ niΖm cͻy tr¹ng cνa hΣ. HΣ sΒ 
nh̯ c©y trΩng ṋi bγ suΧi, c©y Ľ· Ľ©m rΚ v¨o ṋi ͯm ̯αt, 
kh¹ng sι g³ khi m½a h¯ ĽΔn, l§ v͵n xanh t̯̭i, kh¹ng lo ngͧi g³ 
khi nͽng hͧn m¨ v͵n sinh hoa kΔt quͩ lu¹n. L¸ng ng̯γi nham 
hiΘm kh¹n d¸, n¨o ai biΔt Ľ̯ιc? C¸n Ta, Ta l¨ Ch¼a, Ta thͫu 
suΧt t©m hΩn v¨ d¸ x®t t©m can, trͩ c¹ng cho mέi ng̯γi tuȢ 
theo c§ch sΧng v¨ hͻu quͩ h¨nh vi cνa hΣò. 
 

Ph¼c Ąm: Lc 16, 19-31 
Khi ͫy, Ch¼a Gi°su ph§n c½ng nhυng ng̯γi biΜt ph§i r΄ng: 
ñC· mίt nh¨ ph¼ hί kia vͻn to¨n gͫm v·c, lλa l¨, ng¨y ng¨y 
yΔn tiΜc linh Ľ³nh. Lͧi c· mίt ng̯γi h¨nh khͫt t°n l¨ Ladar¹, 
n΄m b°n cΫng nh¨ ¹ng Ľ·, m³nh Ľͭy ghΐ chΧc, ̯αc Ľ̯ιc 
nhυng mλn b§nh tρ b¨n Łn rαt xuΧng ĽΘ Łn cho Ľη Ľ·i, nh̯ng 
kh¹ng ai th¯m cho. Nhυng con ch· ĽΔn liΔm ghΐ chΧc cνa 
ng̯γi ͫy. Nh̯ng xͩy ra l¨ ng̯γi h¨nh khͫt Ľ· chΔt v¨ Ľ̯ιc 
c§c thi°n thͭn Ľem l°n ṋi l¸ng Abraham. C¸n nh¨ ph¼ hί kia 
cȈng chΔt v¨ Ľ̯ιc Ľem ch¹n. Trong hoͩ ngλc, phͩi chΠu cχc 
h³nh, nh¨ ph¼ hί ng̯αc mͽt l°n th³ thͫy Ľ΄ng xa c· Abraham 
v¨ Ladar¹ trong l¸ng Ng¨i, liΖn cͫt tiΔng k°u la r΄ng: 
 

ñLͧy Cha Abraham, xin th̯̭ng x·t t¹i v¨ sai Ladar¹ nh¼ng 
Ľͭu ng·n tay v¨o n̯αc ĽΘ l¨m m§t l̯ηi t¹i, v³ t¹i phͩi qu΄n 
quͧi trong ngΣn lσa n¨y. Abraham n·i lͧi: ñHηi con, suΧt Ľγi 
con, con Ľ̯ιc to¨n sχ l¨nh, c¸n Ladar¹ gΊp to¨n sχ khΧn khΫ. 
Vͻy b©y giγ Ladar¹ Ľ̯ιc an νi ε chΧn n¨y, c¸n con th³ chΠu 
khΧn khΫ. Vͩ chŁng, giυa c§c ng̯̭i v¨ ch¼ng t¹i Ľ©y Ľ« c· 
sΈn mίt vχc thΆm, khiΔn nhυng kΐ muΧn tχ Ľ©y qua Ľ·, kh¹ng 
thΘ qua Ľ̯ιc, cȈng nh̯ kh¹ng thΘ tρ Ľ· qua Ľ©y Ľ̯ιcò. 
 

Ng̯γi Ľ· lͧi n·i: ñĥ« vͻy, t¹i n¨i xin cha sai Ladar¹ ĽΔn nh¨ 
cha t¹i, v³ t¹i c¸n nŁm ng̯γi anh em nυa, ĽΘ ¹ng bͩo hΣ, kΐo 
hΣ cȈng phͩi sa v¨o chΧn cχc h³nh n¨yò. Abraham Ľ§p r΄ng: 

ñCh¼ng Ľ« c· M¹s° v¨ c§c ti°n tri, ch¼ng h«y nghe c§c 
Ng¨iò. Ng̯γi Ľ· th̯a: ñKh¹ng Ľ©u, lͧy Cha Abraham! 
Nh̯ng nΔu c· ai trong kΐ chΔt vΖ vαi hΣ, th³ ͽt hΣ sΒ hΧi cͩiò. 
Nh̯ng Abraham bͩo ng̯γi ͫy: ñNΔu ch¼ng kh¹ng chΠu nghe 
M¹s° v¨ c§c ti°n tri, th³ cho d½ kΐ chΔt sΧng lͧi Ľi nυa, ch¼ng 
cȈng chΆng chΠu nghe Ľ©uò. 
 

Suy Ni֓m: 
Qua đoạn Tin Mừng hôm nay, chắc chắn Chúa không có ý nói 
giàu có là một cái tội. Nhưng điều quan trọng mà Chúa Giêsu 
muốn nói đến là lối sống ích kỷ dửng dưng của con người 
trước nỗi khổ đau của người khác. Anh Lazarô nghèo khổ 
ngay trước cửa nhà, trong khi người phú hộ thì ngày ngày yến 
tiệc linh đìnhé 
 

Qua hình ảnh anh Lazarô, Chúa Giêsu cũng muốn gởi đến mỗi 
người chúng ta sứ điệp: ñnghèoò tự bản chất là một nhân đức. 
Sở dĩ Lazarô được ân thưởng sau khi chết là bởi vì anh đã 
sống ñxứng đángò với kiếp nghèo của mình: nghèo mà không 
chất chứa tham lam và ý đồ hãm hại người khácé 
 

Mùa chay là thời gian để cầu nguyện, ăn chay và bố thí. 
Chúng ta cần để ý nhiều hơn đến sự chia sẻ cho người khác, 
chứ đừng ích kỷ sống cho riêng mình. 
 

Lͧy Ch¼a, Ch¼a dͧy ch¼ng con biΔt quan t©m ĽΔn nhυng con 
ng̯γi Ľang gΊp kh· khŁn. Xin cho con tim cνa ch¼ng con biΔt 
nhͧy cͩm tr̯αc nhυng nέi Ľau cνa ng̯γi kh§c. Amen. 
 

Thֵ S§u 
 

B¨i ĥ֙c I: St 37, 3-4. 12-13a. 17b-28 
Israel mΔn th̯̭ng Giuse h̭n mΣi Ľοa con kh§c, v³ ¹ng sinh ra 
Giuse trong l¼c tuΫi gi¨. Ďng may cho Giuse mίt chiΔc §o 
nhiΖu mͭu. C§c anh cνa Giuse thͫy cha m³nh th̯̭ng Giuse 
h̭n mΣi Ľοa con, n°n sinh l¸ng ghen gh®t v¨ kh¹ng thΘ n·i 
chuyΜn th©n mͻt vαi Giuse. 
 

Khi c§c anh Giuse Ľi chŁn nhυng Ľo¨n chi°n cνa cha m³nh tͧi 
Sikem, th³ Israel n·i vαi Giuse: ñC· phͩi c§c anh con Ľang 
chŁn chi°n ε Sikem kh¹ng? Con h«y lͧi Ľ©y, cha sai con Ľi t³m 
c§c anh conò. 
 

Giuse Ľi t³m c§c anh m³nh v¨ gΊp c§c anh tͧi ĥ¹tain. Khi c§c 
anh thͫy Giuse tρ Ľ΄ng xa tiΔn lͧi gͭn, hΣ liΖn ©m m̯u t³m 
c§ch giΔt Giuse. HΣ n·i vαi nhau r΄ng: ñN¨y th΄ng chi°m bao 
ĽΔn kia rΩi, anh em h«y lͧi Ľ©y, ch¼ng ta bͽt giΔt n·, n®m x§c 
n· xuΧng mίt c§i giΔng cͧn v¨ n·i n· bΠ th¼ dυ Łn thΠt, rΩi 
xem c§c ĽiΖm chi°m bao cνa n· sΒ ra sao?ò 
 

Ruben nghe n·i thΔ, liΖn ĽΠnh cοu Giuse khΥi tay anh em, n°n 
n·i r΄ng: ñCh¼ng ta Ľρng giΔt n·, Ľρng l¨m ĽΫ m§u, song 
n®m n· xuΧng giΔng ṋi hoang vu n¨y, v¨ nh̯ thΔ, tay c§c em 
kh¹ng phͩi vͫy m§uò. Ruben n·i nh̯ thΔ, v³ c· Ĩ muΧn cοu 
Giuse khΥi tay c§c anh em, ĽΘ Ľem Giuse vΖ cho cha m³nh. Khi 
Giuse vρa ĽΔn gͭn, c§c anh liΖn cεi §o d¨i Giuse Ľang mΊc, 
v¨ bͽt n®m xuΧng giΔng cͧn. 
ĥang khi c§c ¹ng ngΩi Łn b§nh, th³ thͫy mίt Ľo¨n ng̯γi 
Ismael tρ Galaad tiΔn vΖ Ai-cͻp, c§c con lͧc Ľ¨ cνa hΣ chε 
Ľͭy h̯̭ng liΜu, nhχa th̭m v¨ dͭu th̭m. GiuĽa n·i vαi c§c 
anh em r΄ng: ñCh¼ng ta giΔt em ch¼ng ta v¨ giͫu m§u n· Ľi, 
th³ c· ²ch lιi g³? TΧt h̭n l¨ ch¼ng ta Ľem b§n n· cho ng̯γi 
Ismael v¨ tay ch¼ng ta kh¹ng phͩi vͫy m§u, v³ Giuse l¨ em 
ruίt thΠt ch¼ng taò. C§c anh em nghe theo lγi GiuĽa, n°n khi 
c§c ng̯γi l§i bu¹n tρ MaĽian Ľi ngang qua Ľ·, c§c ¹ng k®o 
Giuse l°n khΥi giΔng v¨ Ľem b§n cho c§c ng̯γi Ismael vαi gi§ 
hai m̯̭i ĽΩng bͧc, v¨ hΣ d͵n Giuse sang Ai-cͻp. 
 

Ph¼c Ąm: Mt 21, 33-43. 45-46 
Khi ͫy, Ch¼a Gi°su ph§n c½ng c§c th̯ιng tΔ v¨ c§c kȢ l«o 
trong d©n r΄ng: ñC§c ¹ng h«y nghe dλ ng¹n n¨y: C· ¹ng chν 
nh¨ kia trΩng Ľ̯ιc mίt v̯γn nho. Ďng r¨o dͻu chung quanh, 
Ľ¨o hͭm ®p r̯ιu v¨ x©y th§p canh; Ľoͧn ¹ng cho t§ ĽiΖn thu°, 
rΩi Ľi ph̯̭ng xa. ĥΔn m½a nho, ¹ng sai Ľͭy tα ĽΔn nh¨ t§ ĽiΖn 
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ĽΘ thu phͭn hoa lιi. Nh̯ng nhυng ng̯γi l¨m v̯γn nho bͽt 
c§c Ľͭy tα ¹ng: Ľ§nh Ľοa n¨y, giΔt Ľοa kia v¨ n®m Ľ§ Ľοa 
kh§c. Chν lͧi sai mίt sΧ Ľͭy tα kh§c Ľ¹ng h̭n tr̯αc, nh̯ng 
hΣ cȈng xσ vαi ch¼ng nh̯ vͻy. Sau c½ng chν sai ch²nh con trai 
m³nh ĽΔn vαi hΣ, v³ nghǫ r΄ng: HΣ sΒ k²nh nΘ con trai m³nh. 
Nh̯ng bΣn l¨m v̯γn vρa thͫy con trai ¹ng chν liΖn bͩo nhau: 
ñĥοa con thρa tχ kia rΩi: N¨o anh em! Ch¼ng ta h«y giΔt n· 
Ľi v¨ chiΔm lͫy gia t¨i cνa n·ò. RΩi hΣ bͽt cͻu, l¹i ra khΥi 
v̯γn nho m¨ giΔt. Vͻy khi chν vΖ, ¹ng sΒ xσ tr² vαi bΣn hΣ thΔ 
n¨o? C§c ¹ng trͩ lγi: ñĎng sΒ tru diΜt bΣn hung §c Ľ· v¨ sΒ 
cho ng̯γi kh§c thu° v̯γn nho ĽΘ cο m½a nίp phͭn hoa lιiò. 
Ch¼a Gi°su ph§n: ñC§c ¹ng ch̯a bao giγ ĽΣc thͫy trong 
Kinh Th§nh sao: 
 

ñCh²nh vi°n Ľ§ bΣn thι loͧi ra, Ľ« trε n°n vi°n Ľ§ g·c; Ľ· l¨ 
viΜc Ch¼a l¨m v¨ l¨ viΜc lͧ l½ng tr̯αc mͽt ch¼ng ta?ò Bεi 
vͻy, Ta bͩo c§c ¹ng: N̯αc Thi°n Ch¼a sΒ cͫt khΥi c§c ¹ng ĽΘ 
trao cho d©n tίc kh§c biΔt l¨m cho trΫ sinh hoa tr§iò. 
 

C§c Th̯ιng tΔ v¨ biΜt ph§i nghe dλ ng¹n Ľ·, th³ hiΘu Ng̯γi 
§m chΞ vΖ m³nh. HΣ liΖn t³m c§ch bͽt Ng̯γi, nh̯ng lͧi sι d©n 
ch¼ng, v³ thi°n hͧ ĽΖu t¹n Ng̯γi l¨ Ti°n tri. 
 

Suy Ni֓m: 
Cả hai bài đọc hôm nay đều nói về cuộc khổ nạn. Giuse đón 
nhận cuộc khổ nạn do chính an hem mình gây ra, nhưng rồi 
nhờ đó sẽ cứu anh em mình. Đức Giêsu cũng bị chính những 
người đồng bào của mình giết chết nhưng sẽ sống lại để ban sự 
sống cho họ. 
 

Trong cả hai câu chuyện người ta đều thấy lòng xót của Thiên 
Chúa. Dù con người có gian ác, cũng không thể ngăn cản 
đường lối của Thiên Chúa. Lòng nhân hậu của Chúa không 
chịu thua sự vô ơn, bạc nghĩa của con người. 
 

Trong tâm tình của mùa chay trong năm Thánh Lòng Thương 
Xót, chúng ta hãy suy nghĩ về những tội lỗi, những xúc phạm 
của chúng ta đối với Thiên Chúa; nhưng cũng thấy được Lòng 
Thương Xót của Ngài dành cho chúng ta, dù chúng ta đã xúc 
phạm đến Ngài. 
 

Lͧy Cha, h¹m nay ĥοc Gi°su cho ch¼ng con thͫy ch¼ng con 
c¸n nhiΖu thiΔu s·t nh̯ng Cha kh¹ng bΥ mΊc ch¼ng con, Cha 
v͵n tiΔp tλc y°u th̯̭ng v¨ ban Con Mίt cνa Cha ĽΘ ch¼ng con 
Ľ̯ιc cοu.  Xin cho ch¼ng con trong m½a chay n¨y biΔt thχc 
l¸ng s§m hΧi v¨ quay vΖ vαi Cha ĽΘ Ľ̯ιc ̭n tha thο. Amen. 
 

Thֵ BӶy 
 

B¨i ĥ֙c I: Mk 7, 14-15. 18-20 
Lͧy Ch¼a, vαi c©y tr̯ιng cνa Ch¼a, xin chŁn dͽt d©n Ch¼a, 
chŁn dͽt nhυng con chi°n thuίc quyΖn sε hυu cνa Ch¼a, sΧng 
lΐ loi trong rρng, ε giυa n¼i Carm°l¹. Tͫt cͩ Ľ̯ιc chŁn dͽt ε 
Basan v¨ Galaad nh̯ ng¨y x̯a. Nh̯ ng¨y ra khΥi Ai-cͻp, xin 
tΥ cho ch¼ng con thͫy nhυng viΜc lͧ l½ng. 
 

C· Ch¼a n¨o giΧng nh̯ Ch¼a l¨ ĥͫng dΎp tan mΣi bͫt c¹ng, 
v¨ tha thο mΣi tίi lέi cνa kΐ sΧng s·t thuίc vΖ Ch¼a? Ch¼a 
kh¹ng kh̯ kh̯ giυ m«i c̭n thΠnh nί cνa m³nh, v³ Ch¼a ̯a 
th²ch l¸ng tρ bi. Ch¼a c¸n th̯̭ng x·t ch¼ng t¹i, c¸n d¨y Ľͧp 
nhυng bͫt c¹ng cνa ch¼ng t¹i d̯αi ch©n Ch¼a, v¨ n®m mΣi tίi 
lέi ch¼ng t¹i xuΧng Ľ§y biΘn. Ch¼a ban cho Giac·p biΔt sχ 
trung th¨nh cνa Ch¼a v¨ cho Abraham biΔt l¸ng tρ bi m¨ 
Ch¼a Ľ« thΖ hοa vαi tΫ phλ ch¼ng t¹i tρ ng¨n x̯a. 
 

Ph¼c Ąm: Lc 15, 1-3. 11-32 
Khi ͫy, nhυng ng̯γi th©u thuΔ v¨ nhυng ng̯γi tίi lέi ĽΔn gͭn 
Ch¼a Gi°su ĽΘ nghe Ng̯γi giͩng. Thͫy vͻy, nhυng ng̯γi biΜt 
ph§i v¨ luͻt sǫ lͯm bͯm r΄ng: ñĎng n¨y Ľ·n tiΔp nhυng kΐ tίi 
lέi v¨ c½ng ngΩi Łn uΧng vαi ch¼ngò. Bͫy giγ Ng̯γi ph§n bͩo 
hΣ dλ ng¹n n¨y: 
 

ñNg̯γi kia c· hai con trai. ĥοa em ĽΔn th̯a cha r΄ng: ñTh̯a 
cha, xin cha cho con phͭn gia t¨i thuίc vΖ conò. Ng̯γi cha 

liΖn chia gia t¨i cho c§c con. ĉt ng¨y sau, ng̯γi em thu nhΊt 
tͫt cͩ tiΖn cνa m³nh trͯy Ľi miΖn xa v¨ ε Ľ· Łn ch̭i xa xΞ, 
phung ph² hΔt tiΖn cνa. Khi n· ti°u hΔt tiΖn cνa, th³ gΊp nͧn 
Ľ·i lαn trong miΖn Ľ· v¨ n· bͽt Ľͭu cͩm thͫy t¼ng thiΔu. N· 
v¨o gi¼p viΜc cho mίt ng̯γi trong miΖn, ng̯γi n¨y sai n· ra 
ĽΩng chŁn heo. N· muΧn Łn nhυng ĽΩ heo Łn cho Ľͭy bλng, 
nh̯ng cȈng kh¹ng ai cho. Bͫy giγ n· mαi hΩi t©m lͧi v¨ tχ 
nhν: ñBiΔt bao ng̯γi l¨m c¹ng ε nh¨ cha t¹i Ľ̯ιc Łn uΧng d̯ 
dͻt, c¸n t¹i, t¹i ε Ľ©y phͩi chΔt Ľ·i! T¹i muΧn ra Ľi, trε vΖ vαi 
cha t¹i v¨ th̯a ng̯γi r΄ng: ñLͧy cha, con Ľ« lέi phͧm ĽΔn 
Trγi v¨ ĽΔn cha; con kh¹ng Ľ§ng Ľ̯ιc gΣi l¨ con cha nυa, xin 
cha ĽΧi xσ vαi con nh̯ mίt ng̯γi l¨m c¹ng cνa chaò. Vͻy n· 
ra Ľi v¨ trε vΖ vαi cha n·. Khi n· c¸n ε Ľ¨ng xa, cha n· chιt 
tr¹ng thͫy, liΖn Ľίng l¸ng th̯̭ng; ¹ng chͧy lͧi ¹m cho¨ng lͫy 
cΫ n· v¨ h¹n n· hΩi l©u. Ng̯γi con trai l¼c Ľ· th̯a r΄ng: 
ñLͧy cha, con Ľ« lέi phͧm ĽΔn Trγi v¨ ĽΔn cha; con kh¹ng 
Ľ§ng Ľ̯ιc gΣi l¨ con cha nυaò. Nh̯ng ng̯γi cha bͩo c§c Ľͭy 
tα: ñMau mang §o ĽΎp nhͫt ra Ľ©y v¨ mΊc cho cͻu; h«y Ľeo 
nh͵n v¨o ng·n tay cͻu, v¨ xΥ giͭy v¨o ch©n cͻu. H«y bͽt con 
b° b®o l¨m thΠt ĽΘ ch¼ng ta Łn mρng, v³ con ta Ľ©y Ľ« chΔt, 
nay sΧng lͧi, Ľ« mͫt nay lͧi t³m thͫyò. V¨ ng̯γi ta bͽt Ľͭu Łn 
uΧng linh Ľ³nh. 
 

ñNg̯γi con cͩ Ľang ε ngo¨i ĽΩng. Khi vΖ gͭn ĽΔn nh¨, nghe 
tiΔng Ľ¨n h§t v¨ nhͩy m¼a, anh gΣi mίt t°n Ľͭy tα ĽΘ hΥi xem 
c· chuyΜn g³. T°n Ľͭy tα n·i: ñĥ· l¨ em cͻu Ľ« trε vΖ v¨ cha 
cͻu Ľ« giΔt con b° b®o, v³ thͫy cͻu ͫy trε vΖ mͧnh khoΐò. Anh 
liΖn nΫi giͻn v¨ quyΔt ĽΠnh kh¹ng v¨o nh¨. Cha anh ra xin anh 
v¨o, nh̯ng anh trͩ lγi: ñCha coi, Ľ« bao nhi°u nŁm con hͭu 
hͧ cha, kh¹ng hΖ tr§i lΜnh cha mίt ĽiΖu n¨o, m¨ kh¹ng bao 
giγ cha cho ri°ng con mίt con b° nhΥ ĽΘ Łn mρng vαi ch¼ng 
bͧn; c¸n th΄ng con cνa cha kia, sau khi phung ph² hΔt t¨i sͩn 
cνa cha vαi bΣn ĽiΔm nay trε vΖ, th³ cha lͧi sai l¨m thΠt con b° 
b®o Łn mρng n·ò. Nh̯ng ng̯γi cha bͩo: ñHηi con, con lu¹n 
ε vαi cha, v¨ mΣi sχ cνa cha ĽΖu l¨ cνa con. Nh̯ng phͩi Łn 
tiΜc v¨ vui mρng, v³ em con Ľ« chΔt nay sΧng lͧi, Ľ« mͫt nay 
lͧi t³m thͫyò. 

 

Suy Ni֓m: 
Có lẽ chúng ta đã nghe và suy gẫm nhiều về dụ ngôn người 
con hoang đàng. Chúng ta đã có dịp dừng lại ở thái độ ăn năn 
hối cải của người con thứ. Hôm nay chúng ta hãy chiêm ngắm 
hình ảnh của người cha nhân từ: 
 

Ông sẵn sàng để đứa con đi theo tự do của nó, ông để nó tự 
quyết định cuộc đời mình, 
 

Ngày ngày ông ra trước ngõ để trông chờ bước chân hoang 
đàng của đứa con trở về, 
 

Khi con trở về, lời đầu tiên của ông là: ñh«y mΊc §o mαi cho 
cͻu, Ľeo nh͵n v¨o tay cͻu v¨ mε tiΜc Łn mρngò. Ông đã 
không muốn nhắc đến lỗi lầm của đứa con, 
 

Với ông niềm vui lớn nhất là vòng tay mở rộng để ôm ấp đứa 
con, dù nó có như thế nào đi chăng nữa. 
 

Thiên Chúa cũng yêu thương chúng ta như người cha trong dụ 
ngôn này. Ngài yêu thương ngay cả khi chúng ta làm ngơ 
trước tình yêu của Ngài và quay gót ra đi; ngay cả khi chúng ta 
trở về với sự khốn cùng của tội lỗi. 
 

Xin Ch¼a cho ch¼ng con cͩm nghiΜm Ľ̯ιc Thi°n Ch¼a l¨ Cha 
lu¹n y°u th̯̭ng ch¼ng con. Vαi tͫt cͩ tͫm l¸ng cνa nhυng 
ng̯γi con, ch¼ng con trε vΖ vαi Cha v¨ th̯a vαi Ng¨i: Lͧy 
Cha, con Ľ« lέi phͧm ĽΔn Cha v³ Ľ« kh̯αc tρ t³nh y°u cνa 
Cha; lέi phͧm ĽΔn anh em v³ con Ľ« chΧi bΥ hΣ. Amen. 
 

Lm. Giuse Phͧm Th¨nh C¹ng  



CHRIST, THE INCARNATE WORD CATHOLIC PARISH                                                                            WWW.GIAOXUNGOILOI.ORG                                                                                                                  

   

   

   

                                                 

   

TČM NGһ֨I 

Tìm bạn tên Nguyễn Hoàng Bội Quỳnh, 
có chị tên Thùy Đoan.  Nếu ai biết xin 
giúp. Cám ơn. Xin liên lạc 818-854-2662 
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QUẢNG CÁO VÀ BẢO TRỢ  

Xin liên lạc: Văn Phòng Giáo Xứ 

281.495.8133  

Email: info@giaoxungoiloi.org  
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